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[Iponiecc MEXKIMYHOCTHONM KOMMYHHMKAIIMM CTAa€T MPEAMETOM BCECTOPOHHETO
M3y4eHUs BO BTOpou monoBuHe 20 ctoneTus. JIMHTBUCTHI MPUXOAAT K BBIBOAY, UTO
0 B TIpouecce OOILIEHUs PYKOBOJCTBYIOTCS ONpPENENEHHbIM HA0OpOM IpaBui,
BA)KHOE MECTO CPEJIA KOTOPBIX 3aHUMAIOT IPUHIIUIIBI KOOIIEPALIMU U BEXKIUBOCTH.

JIx. JIua oTMeuaer, 4TO BEXKJIMBOCTb, SBJISISICH BaXKHBIM IParMaTUYECKUM
(dbakTOpoM, TOAJEPKUBAET COLMATIBLHOE pPAaBHOBECHE M JPYKECKHE OTHOIICHUS
MEXIy coOeceJHUKaMH M OXBaThIBaeT 6 MaKCHM: MaKCUMY TakTa (YMEHbIIIAWTe
3aTparThl  CIYIIAIONIETO, YBEJIMYMBAMTE  BHITOJAY  CIAYIIAIOIIET0); MaKCUMY
BENUKOAYIIUS (YMEHbIIAWTe COOCTBEHHYIO BBITOJY, YBEIIMYMUBAUTE BBITOLY
CIIyHIAIOUIEro; MakCHUMy o0J100peHus (YMEHbIIAlTe oOcCyXAeHUEe (IMOPUIIAHKE)
CIIyIIaIoNIero, OOJbIe XBajJUTE; MAKCUMy CKPOMHOCTH (MEHBIIE XBamuTe cels,
Oonpllie TOpHIIaiTe ceds); MakcuMy corjiacusi (YMEHBIIAUTE Pa3HOTJIACHUS MEXKITY
BaMH M CcoOeCeIHMKaMH, YBEJIMYMBAlTE corjacue); MaKCUMy CHUMIIATHU
(YMEHBIIIAliTe aHTUIIATAIO MEXIy BaMH U COOECeIHUKAMH, YBEIWYUBAWUTE
cummnaruio) [1].

MHoroo0pa3Hbie COIMaIbHbIE OTHOIIEHUS MOTYT OBITh pa3jeieHbl Ha JiBa
tuna, kotopelie [larpunus bpayn u CruBeH JIeBHHCOH, pa3BuUBasi WJeud OpBUHIA
XopMaHa O «COIMAIBHOM JIMIIE», Ha3BaJId TMOJIOKHUTEIBHOW W OTpULATEIbHON
BEXKIUBOCTHIO.  Il0JIOKUTENbHAS  BEKJIMBOCTH  BBIPAXAET  COJIMIAPHOCTD,
BKJIFOUCHHE COOECeHMKA M JAPYTUX JUI[ B OJHY TPYIMIY C TOBOPSIIUM, TOTAa Kak
OTpULATEJbHAS CBsi3aHa C CAMOOIPAHUYEHUSIMU TOBOPAIIUX, CTPEMJICHUEM
n30ekKaTh KOH(JIMKTOB, OHA CHJIBHO 3aBUCUT OT CTPYKTYPBl HMEpPaAPXUUECKHUX

OTHOIIICHUI B OOIIECTBE U COLMAIBHON JUCTAHIIMM MEX]y TOBOPSIIUM U APYTUMU



monapmMu [2]. HeoOXoauMbIM yCITOBUEM KOMMYHHKAITMH SBJISICTCS TOJACPKAHUE U
COXpaHEHUs «IMLa» («COUMAaIbHOIO UMHJIKA») aApEcanTa u aapecara. BeinoiHeHne
ATOTO YCJOBHUSL OOIIEHUS SABISIETCS HEOOXOJUMMBIM B Pa3IMYHBIX COLUAILHO-
KOMMYHUKATHUBHBIX cepax IesaTeTbHOCTH: 00pa3oBaHMs, HAyKH, KYJIbTYpHI,
MacCOBOM KOMMYHUKAIlMM, KHHUIOIIEYAaTaHUsS, NPOMBIIIJIEHHOIO IPOU3BOJICTBA,
TOPrOBJIM, PEJIUTUU, TPAHCIOPTa, CYIOMPOU3BOJCTBA, CHEpbl MEKINYHOCTHOIO
oOmieHusi (OBITOBOE, BHYTPUCEMEWHOE, NPYKECKOe) W T.A. 3HAUMUTENbHAs YacTb
KU3HU KaXKJOTO 4YeJIOBEKAa IMPOXOJAUT B BHJIE OOLIEHUS B CEMbE, KOTOPOE
OCHOBBIBAETCSI HA POJICTBEHHBIX OTHOILICHHUAX, U MOJApa3yMeBaeT BEACHHUE OOIIEro
ObITa, MAaTEPUAIBHYIO U MOPAJIbHYIO B3aUMOOTBETCTBEHHOCTb.

[lenpto Hamedl cTaTbU SBISETCS UCCIEAOBAHUE  S3BIKOBBIX  CPEJICTB
MOJIOKUTENBHOW BEXJIMBOCTH B CEMEHHOM OOIIEHUH, KOTOPOE CTPOMUTCS Ha
MPUHLNANAX B3aUMONOHUMAHHMS W B3aUMOYBA)XXEHUS, JIOBEpUS U MOIAECPKKH,
COBMECTHOM BOCIUTAaHHHM JE€TE M Y4aCcTHM B WX >KU3HHU, Pa3BUTHUS JAYXOBHOIO
EIUHEHUS] MEXIY 4YJIE€HaMH CEMbU M HAXOXJIECHWU KOMIIPOMHCCA TPHU pa3pelIeHUU
KOH(DJIMKTHBIX cuTyaruii. MaTepuaiom uccieoBaHus cTaau (pparMeHThl TUCKYPCOB
oOweHus ceMei 20 Beka: MPOBUHLUMUAIBHOTO HIKOJIBHOTO YUuTens Mopa, ero »KeHsl -
CKy4aromen 1oMoxo3saiku HaH u ux nByx aeren-noapoctkos Jlonansaa u denncutu
13 pomana A. Mapok «3amok Ha miecke» [8], Biaaenblia Teatpa Maiikia ['occenuna,
ero >keHbl JIKynuu, N3BECTHOM aKTPUCHI, U UX chiHa Pobepra u3 pomana C. Moama
«Teatp» [7], JIyn3 u Ctannu X3ppuHrtoH u ux nereit Knaiiga u [1>maibl U3 nbecsl
[Meddepa «YnpakHeHue ajs 0T TadbLEB» [9].

B cemeliHoM oOuieHuu, kak W B JI000M HHOW cdepe, MOIAepKaHUE HU
COXpaHEHUS JIMIa 00eCTIeYrBACTCS 1IEJION CUCTEeMOW KOMMYHHKATHUBHBIX CTpaTeTUl
KaK HETaTUBHOM, TaK W MO3UTUBHON U BEXKIJIUBOCTH (negative, positive politeness).

[To3uTHBHAS BEKIMBOCTHh BBIPAXKAECTCS LIETBIM apPCEHAIOM CPEACTB, KOTOPHIE
HampaBJeHbl Ha TO, 4YTOOBI W30eXaTh OCKOPOJEHWH B aapec YYaCTHUKOB
KOMMYHUKATUBHOM CUTYyalluu MIyTE€M CO3JIaHUS IPYKECTBEHHON aTMOCHEPHI:

- Co3nanue o0miei cuTyaluu, BOBICUEHHE aipecara B JUAJIOT:

“Well, let’s hope it [slug] went out of the window,” said Nan[ 8:73];



Look, I'm not exactly five years old [9: 44].

Hexortopele BeIpaxkenust (Hampumep, You know, mind you, as you say)
UCIIOJIB3YIOTCSL  TOBOPSINMM, YTOOBI  yJCpXKMBaTh BHHMaHHE ajpecara B
apyxkecTBeHHO# (opme [3: 73]:

“If you ask me, it’s you and the governors that are mady, said Nan [8: 5];

“I really think she is, you know. She is very pretty ” /7: 207] .

B cemeiliHOM OOIIEHMHM IIUPOKO YMOTPEOISAIOTCS pa3iuyHble  (QOPMBI
oOparieHusi, BhIPAKEHHBIC CIOBAMHU WJIM COYETAHHMSIMHU CIIOB, HA3bIBAIOIIUE JIUIIO,
’KUBOTHOE WJIM TIPEAMET, K KOTopoMmy oOpaiieHa peub. OyHKIu0 oOpaiieHus 4acto
BBITIOJTHSIOT COOCTBEHHbIC MMEHA, Ha3BaHUsSI JIMI] TIO POJCTBY, MO OOIIECTBEHHOMY
MOJIOKEHUIO, TO Tpodeccu, pexe KIMYKH SKABOTHBIX WJIM  Ha3BaHUSA
HEO/YIIEBICHHBIX MPEIMETOB:

“Pam, is that you? ’[9: 86];

“Good night, Mother ’[9: 87];
“Can I come in, mummy?” [7: 178];
“Daddy ”, said Felicity, “don’t be too cross with Don” [8: 164].

B HekoTopbIX ciiydasix oOpalieHue MOXET UMETh 1I€JIbI0 HE TOJIbKO MPUBJICYb
BHUMaHHE COOECeHNKAa, HO ¢ BBIPA3UTh OTHOIICHHME K HEMY TOBOPSIIETO.
Hanpumep, cymectButensHbie “dear”,“ darling” wacto ymorpebisroTcs Kak
oOpailleHre K KOMY-TO, KOTo BbI Jrooure [6: 386, 392]:

“Yes, dear, very funny. Good night, dear” [9: 87];

“We’ll see about that, darling ”, said Mor [8: 164].

- B cemeitHoM o0O0meHun yacto mnpuOeraroT K KOMIUIMMEHTY — dopme
MOXBAJIbI, BBIPAKECHHUIO OJOOPCHUS, YBAKCHUS, NMPU3HAHUS WM BOCXHUIICHUS. OTH
mo0e3HbIe, MPUITHBIE CJIOBA, MOMOTalOT YCTAHABIWMBATH XOPOIIME OTHOIICHUS C
JIPYTUMU JIIOJBMH, JTOCTaBJISIOT YAOBOJLCTBHE W TOJHUMAIOT BaIly CaMOOIICHKY.
Hama cummatvs K 4eloBeKy, Kak MPaBUJIIO, HAYMHAETCS C TOTO, YTO OH YMEJO

noq4epkHyI Hekoe Hare goctounctso: “Bill, dear, you are sweet! ” said Nan [8: 86].



B HEKOTOpBIX Clly4asX KOMIUIMMEHT M KPUTHUYECKOE 3aMEUaHHe MOTYT
MPOTHBOIIOCTABIATCS B OAHOM BbicKasbiBaHuu: YOU 0ld donkey”, smiled Julia

... "After all, you are the handsomest man in London” /7: 276].

- Putopudeckue Bompockl He TpeOyIOT OTBETA aJpecara, IOTOMY YTO COJIepKaT
B cebe ueTkuit oTBeT «Her», oOparas BHUIMaHUE HA OTPUIATEIHLHYIO CUTYAIIHIO:

“As you haven’t met the girl, he said, “why are you being so “spiteful?” -
“What sort of question is that?” said Nan.” Do you expect me to answer it? [ 8:7].

- OG6paszoBanue armocdepsl BHyTpurpymmoBoii uaentuunoctu: Hello, old
thing, said Mor” [8: 10]. «OIld thing» ectp pasroBopHas ¢opma oOparieHus,
ynotpeosieMast XOpoIo 3HaKOMBIMU JTFObMH.

- PazgenurenvHbIil (MM pacuieHEHHBIN) BOMPOC COCTOMT M3 JABYX 4YaCTEM:
MTOBECTBOBATEILHOW M BOIIPOCUTEIIbHOM (question tag). B mepBoii yacTh u3maracTcs
MHEHHUE TOBOPSIIETO 00 ONpeneNieHHOM IIOJOKEHUU Beled, a BTopas 4acTb
aneJuIMpyeT K ajpecary: TOBOPSIIIUNA 0XKUAACT, UTO aJpecat MOATBEPAUT €ro MbICIb,
BBIPA3UT corjacue ¢ HuMm [5: 433]:

Clive dear, explain it to your father, will you? [9: 42];

“He’s being very naughty, isn’t he? [9: 57].

Wuorma  pa3menuTeNbHBIA  BONPOC ~ MOXET  MpuUodpectu bopmy
MapIeUIMPOBAaHHOM KOHCTPYKIIMU: €Tr0 MepBas 4acTh (PYHKIIMOHUPYET Kak Oa3zoBas
YacTh MapIEIUIMPOBAHHON KOHCTPYKIIMHM a MalleHbKUH 3X0-Bompoc / question tag
odopMIIsIeTC Kak MaplellIsaT, OTACICHHBIM TOYKOH OT 0a30BOM YaCTH:

You can’t let me down. Can you? [9: 47];

You know that. Don 't you? [9: 110].

- YroOsl 0003HAUNUTH yYYaCTHUKOB KOMMYHHUKATUBHOW CHUTYallUH, CUHTACTCS
0oJiee BEXKIIMBBIM YIOTPEOJISITH UMEHA CYIIECTBUTEIbHbIE (MMEHA COOCTBEHHbBIE WIIN
HapHUIaTeIbHbIC) BMECTO JMUYHBINA MecTonMenui ’he”, “she”, “they” [10: 432]:

There was a sound in the hall. “Here’s Felicity! said Mor...[8: 10];

“Your mother thinks different[ 9: 40].

[To3uTBHAS BEXJIMBOCTH CBSi3aHA TaKXKe C YMOTPEOJCHWEM YCTOWYUBBIX

BBIPQKEHNW, PEryJHUPYIOIIUX B AaHIVIOA3BIYHBIX COLMYMAax OTHOLIEHUS MEXKIY



KOMMYHUKAHTaAMH B Pa3JIUYHBIX CUTYAIUSIX: H3BHHEHUS (SOITY), BCTPEUH, MPOIIAHHS
(hello, good-bye), mpoceOwI (please), 6marogapHOCTH, IPUHATHE TPEIOKCHUS HITA
otka3 ot Hero (thank you). IlpaBuia 3THKeTa IEMOHCTPHUPYIOT YBaKEHHE K APYIHM
y4aCTHHKaM KOMMYHHUKATHBHON CHUTyaIlu, (GOPMHUPYS UX CAMOYBa)KCHHE, a TaKKe
CO3JIAI0T MOJIOKHUTENBHYIO aTMOChepy.

[To3UTHBHAS BEXKIMBOCTH IIUPOKO IPUMEHIETCS B CEMEMHOM OOIIEHUH JeTeil
U B3POCIIBIX, BRIPAKACTCS B COJNIMAAPHOCTH TOBOPSIIETO M aJpecara, IeMOHCTPHPYET
CTpPEMJICHHE BO3BBICHUThH ITO3UTUBHBIM OOJHK COOCCEIHMKA, IMPOSBISAL K HEMY

HHTCPCC U CUMIIATHIO, CTPECMSCH K B3aMMOIIOHUMAHUWIO U COT'JIACHIO.
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